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HpOﬁJ’leMaTI/IKa COBPEMECHHOI'0O BHAYCHUA HEKOTOPLIX

ycTapeBIIUX CJIOB
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The misconception of the modern meaning of some old words

Abstract

The dictionary meaning of the word is a linguistic category of the
thing in a specific way . it is also a brief description of it .The main
function of the concept lies in the total scientific reflection of the things
where as the main function of the meaning is a brief reference to a
certain content (extralinguistic ) which shows human knowledge . The
meaning is (a storage unit ) of knowledge of the world ,but this does not
give the extra linguistic meaning which the old words have . Hence,
additional cultural ,ethnic,communicative
and genetic information is needed.

All the old words which are brought into use are divided into two
groups:

The first involves the words that indicate all the phenomena and
things which are brought into use again. Some of which are concerned
with resent economic life and others are concerned with some aspects of
life before the October Bolshevic Revolution .

The second group contains all the phenomena and the old things
which are used in the modern Russian language and have similarity with
the old facts .
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IIpobiemaTKa COBPeMEHHOT0 3HAYEHHS HEKOTOPBIX YCTAPEBIIUX CJIOB

Jlekcuyeckoe 3HayeHHWe CJIOBAa — KaTeropusl s3blka. OJTO
cnenu(UYeckn  SA3bIKOBOE  OTPaKEHHE  MpeaMeTa, ero  KpaTkoe
XapakTepucTuka. Eciin OCHOBHOE Ha3HAay€HUE MOHSATHS — JaBaTh IIOJHOE
Hay4yHOE OTpa)keHue 00beKTa, TO riaBHasi GYHKIIMS 3HAYSHHS] — IKOHOMHO U
3¢ (HeKTHBHO HAMEKaTh Ha ONPEICICHHOE BHESI3BIKOBOE COACpKAHHE, Ha
CIelMaJIbHbIE 3HAHMSI, UMEIOLINECS B YEJIOBEYECKOM OIIBITE.

3HayeHHe — 3TO «eIMHHUIA XpaHEHUs» HHPOPMALUU O MHUPE.
Opnako Takoil MH(pOpPMALMKM OKA3bIBAETCS] HEJOCTATOYHO JUISl MPABUIbHON
MHTEPIIpETallMM SI3bIKOBBIX BBbIpaXEHHUM, ycTapeBlux ciioB. Heobxoaumo
pacrnojaraTh JONOJHUTEIbHOW HH(MOpPMaLMEn: SKCTPAIMHIBUCTHYECKOM,
STHOKYJIbTYPHOM, KOMMYHUKATUBHO-IIPArMAaTUYECKOW, TE€HJIEPHOM U Ap.
Tak, cuTyanus, penpe3eHTUPOBAHHAS BBIPAXKCHUEM «3AJ0XKHUTh Kapery»,
HOCHUTEISIMU COBPEMEHHOTO pyccKoro SI3bIKa MOJKET OBbITh
MHTEPIIPETUPOBAHA KaK TO, YTO €€ 3aJI0KUIIM B JoMOapa. B nanHoMm ciydae
HE MPOUCXOJUT HHM TEHEPAIU3alUU, TO €CTh pAaCIIUPEHHs 3HA4YCHMs, HU
CHEelMAIN3allud, TO €CTb CYy)KEHHUsl 3HAueHus, HW3MEHUIACh
NEHCTBUTENBHOCTh, B pE3yJbTaTe YEro HU3MEHWICS OOBEKT JecTBHUSL.
Kcratu, 1o HenaBHEro BpeMEHM U CIIOBO «IoMOapa» ObUIO HCTOPU3MOM
[P.II. PoroxxuukoBa u ap., 2005: 368].

B KOTHUTHBHOM rpaMMaTHKe Jlanrakepa 3HAYEHUE
MPUPABHUBAETCA K KOHUENTyalW3alud, WIA MEHTAJIbHOMY  OIBbITY.
Konuentyanuzanusi moHMMaeTcs BechbMa IIUPOKO M OXBaThIBAE€T Kak
CYLIECTBYIOIIME TIOHATHSI, TAK U HOBBIE MPECTABIICHNUS, a TAK)KE CEHCOPHBIE,
KMHECTETUYECKHME M OSMOIMOHAJIbHBIE BIIEYATIEHUS, IUIIOC OCO3HAHME
KOMMYHHMKaHTaMH  COLIMAJIbHOTO, (PU3UYECKOr0 M  JIMHTBUCTHYECKOIO

KOHTEKCTa peueBoil curyanuu. DakTHuecku KOHLENTyadu3alus — 3TO
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KOTHUTHBHasi oOpabGoTka, T. €. Helipodusnonornueckue moLeccsl
yenoBeueckoro mosra [ Langacker 1988: 6].

Hepenko ycrapeBmme cioBa MOJ BO3AEHCTBHEM CaMbIX pa3HBIX
BHEJIMHTBUCTUYECKUX (Yalle BCErO0 — COIHAIbHBIX) (PAKTOPOB MOTYTh
operath  "BTOpPYH  KH3HB', BO3Bpallascb BHOBb B  aKTHUBHOE
cioBoymnoTpebiienue. Yaiie Bcero 3TOT NpLeccnepe:KuBatoT HCTOPU3ZMBI.

ApxanyHble 3JIeMEHTBI S3bIKa COJEPKAaT XPOHOJOTHYECKYIO
WHPOPMALIMIO H  CBHUICTEIBCTBYIOT O TOM, 4YTO OTH CIUHHUIBI B
OTIpeIeNICHHBI MEPHOJ] UCTOPUMU BXOJIWJIM B COCTaB AKTUBHOTO CIIOBaps,
aKTUBHO YHOTpeOnsuinch. JTa MHGOpMAnus NOJYEPKUBAECT TaKkKe, YTO
yCTapeBLIME CJOBAa BBIIUIM U3 AKTUBHOTO YNOTpPEOJEHUS M TEpellId B
[IACCUBHBIN 3arac cJI0BapHOro COCTaBa.

Bompoc 00 OCHOBHBIX CEMaHTHYECKHMX TMpOIECCaXx B JIEKCUKE
paccmaTtpuBaica B paborax B.B. Bunorpagosa, C.M. Osxerosa, [[.H.
IlImenesa, B.I'. I'aka.

UccnenoBatenu oOpamany BHUMaHME Ha Kpyr HW3MEHEHUH B
CEMaHTHYECKOM COJEpXaHUU CJIOB, CpaBHHMBas UX OBITOBaHUE 10O
PEBOJIIOLIMA U B COBETCKOE BpeMsi. MBI HMEEM CYACTIMBYI) BO3MOYKHOCTH
YBUAETh  XapakTep  MPOIECCOB,  CBSA3aHHBIX C  HM3MEHEHHSIMH,
MPOU3OIIEAIIUMI Ha 0oJiee JUIMTETRHOM OTpe3ke BpeMeHH — KoHma XIX
Beka 10 Hagajma XXI.

OrMedaeM, YTO CEMAaHTHYECKas HBOJIIOLMS CBSI3aHA C PAa3BUTHEM
HOBBIX 3HAUYEHHUH, C CYKEHHEM WIM paCHIMPEHUEM CEMaHTUYECKOU
CTPYKTYphl ~ CJIOBAa, C pa3HOr0 poJila CEMaHTUYECKHMMH CABHUTaMU
(MeTadopu3alysi, METOHUMH3ALINSA).

Tak, cinoBo «MemanuH» B KoHIE 19 Beke o00O3HAyalo JHUIO,
MpUHAJIeKallee K MELIAaHCKOMY COCIIOBHUIO C  Pa3BUBAIOLIEHCS MO3XKe

CCMOP’I, CHadala CKpBITOfI, - YCJIOBCK aloJUTUYHOI'0, KOHCEPBATUBHOI'O
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oOpa3za neiictBuii. Co BpeMeHEeM 3Ta CKpbITasi ceMa CTAaHOBUTCS OCHOBHOMU B
MpolecCe MOSBJICHUS NEPEHOCHOIO 3HAYEHMs, U B COBETCKOE BpeMsl Tak
Ha3blBAJIA 4YEJIOBEKA, XapaKTEPU3YIOLIETOCsd KaK MMEIOLIET0 MEJIKUE
WHTEpEchl U 00Ia1aromero y3kum kpyrosopom. B Hauane XXI Beka yactora
WCIIOJB30BAaHUSI 3TOrO CJIOBA CHMJKAETCA M OTXOAMT Ha BTOPOM IIJIaH
HEraTUBHAs OLICHKA.

UpessbyaiiHo cnpaBemyinBo 3amedanue B.B. BunorpagoBa o toMm,
YTO «yracaHue€ 3HA4E€HMs CJIOBa JAJIEKO HE BCerga IPUBOIUT K
MCYE3HOBEHHMIO BCEX OTHOCSIIMXCS CIOJJa KOHTEKCTOB €ro yHmoTpeOIeHUs»
[Bunorpanos, 1953: 23].

MpbI MoxkeM Ha0M0AaTh, Kak B ONPEJEICHHYIO 310Xy HEKOTOphIE
VIIEQIINE WM YXOJAIIUE U3 YHOTPEOJEHHs CJIOBA U BBIPAXKEHUS CHOBA
BO3BpAIAOTCSI B AaKTUBHOE YHNOTPEOJNEHUE M CTAHOBATCSA MOCTOSHHBIM
(aKkTOM JIEKCUKH COBPEMEHHOM MUChbMEHHOM WM YCTHOU pedH.

Kak cBunerensctByet }0.C. COpoKUH, TEPMUH «CYKEHHE 3HAUCHUS
c unerkoii pyku M. bBpeans, npuHATEII B OOHIEH CEMUTOJIOTHU U
JIEKCUKOJIOTHH, SIBISIETCS,, KOHEYHO, OYEHb YCIOBHBIM M HEONPEIEIICHHBIM,
KaK BCE TEPMHUHBI, OCHOBBIBAIOIIMECA HA YUCTO KOJINYECTBEHHBIX IOHATHAX
TOTJa, KOI/Ia OHM OTHOCATCS K cdepe, HE TMOIJAOMIEHCS MPOCTOMY
n3mepennto [Copokun, 1965: 333].

OnHako OH ym00€H, U Mbl IOHMMAeM IOJl HUM TO, YTO O 3TOTrO
mpolecca CJIOBO OTHOCHIJIOCH K OoJsiee IMIMPOKOMY KpYyTry IpeIMEeTOB U
SIBIICHUH, YE€M I10CJIC HETO.

Onnoi u3 IIEPBBIX JIMHTBUCTUYECKUX KJ1accupuKauui
CEeMaHTHYECKUX IMporeccoB Obuta kimnaccudukamus . Ilayns, koTopsiid
pasrpaHuyWil y3yaJlbHOE M OKKAa3HOHAJIbHOE 3HAUEHUs, ONPEIENINI, YTO
pPacXOKJIECHNE ITUX 3HAYEHUMN KAay3UpyeT U3MEHEHMS 3HAYEHUM CJIOB TakKuWe,

KaK CY>KCHHE U paCIIUPEHUC 3HAYCHHUA, ICPCHOCHOC 3HAYCHNEC HAa OCHOBAaHUHN
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CMEXHOCTH B IIPOCTPAHCTBE M BPEMEHH, a TAK)KE HA OCHOBAaHUM NMPUYUHHO-
cieAcTBeHHBIX oTHOoMEeHuM [[laynb, 1960].

I'. Tlayne BbIACIHI TPU PA3HOBHUIHOCTH CMBICIIOBBIX W3MEHEHUM:
CIeLMANN3alMY 3HAUYCHHs BCJIEJCTBHE CYXKEHHs oObemMa W oOoramieHus
coliep>kaHusi, OOCAHEHMsI COAEpX aHHUS TMPEJCTABICHUS, CBA3aHHOE C
paciipeHreM oobeMa U MepeHOC Ha3BaHMs Ha OCHOBE MPOCTPAaHCTBEHHBIX,
BPEMEHHBIX WM Kay3alnbHbIX cBsized [[laynb, 1960:106-122]. JLA.
BynaxoBckuil BbIIESIT MTEPEHOCH] HAMMEHOBAHUM MO CXOACTBY MPU3HAKOB
(metadopuzarus), Mo CXOACTBY (PYHKIIHIA, MO CONMKEHUIO YMOLIMOHAIBHOTO
XapakTepa, MO acCOLMalUU MO CMEXKHOCTH (METOHMMM3AIMS), pPa3BUTHE
MIPOTUBOMNOJOKHBIX 3HAYEHUNW (PHAHTHOCEMMS]) U  JAEITUMOJIOTHU3ALUS
[bynaxoBckuii, 1953:54-83]. Bo Bcex mepeyuciIeHHBIX IMPOILIECCaX BO
B3aMMO/ICIICTBIE BCTYMAaeT TP OCHOBHBIX BUJA CEM: CEMbI BHYTPH CEMEMBI,
apxuceMbl (pOJOBble, MHTErpajbHbIe), nu(pdepeHnanbHble cemMbl (Oosee
KOHKPETHBIE) U CKPBIThIE WJIM TOTEHIIUAIbHBIE CEMBI.

Kpome Toro, oauH u3 NpU3HAKOB pa3BUTHUS 3HAYEHUS — ITO
U3MEHEHHE JIEKCUUECKUX CBs3ed, B KOTOPHIX OHO NPOSBISAET ce0sl B SI3BIKE,
TO €CThb JIBUKEHHWE BHYTPH 3HA4€HUs, U3MEHEHHe ero odbema. TepMuH
«00beM 3HAYEHMI», COOTHOCUTENBHBIM C JIOTMYECKHMM TEPMHHOM «00BEM
nousTus» orneHuBaercs JI.C. KoBTyH Kak yMECTHBIHN, «TaK Kak peyb UIeT 00
yTpare cBs3ei cioB, JTUOO O pPa3BUTUM WX TPU COXPAHEHHUH OCHOBHBIX
COJIep KaTeNbHBIX PU3HAKOB 3HaueHus» [KoBTyH, 1971:81].

HaGopbl JiekcH4YecKHX CBsi3ell XapakTepU3YIOT YHOTpeOIeHUe
CIIOBa B pa3HbIe MEpUOJbl U B pa3HBIX ycloBUsX. V3MeHeHus He Bcerna
COOTHOCATCS C IEPEMEHOM TEX XapaKTEpHBIX IPHU3HAKOB, IO KOTOPBIM
OIIpEAEIIAETCS €T0 JIoTnYeckoe coepkanue. [lo crpaBennmmBomy 3aMeuaHUIO
JI.C. KoBTyH, Kak pa3 «3TO H JEeIaeT 3HAYEHUE YCTOMYHMBBIM M MOJBHKHBIM

oaHoBpeMeHHO» [Tam xke:83].
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I''". KycToBa, uccnenyst ceMaHTHUYECKHE ITpOLECChI B chepe riiarona,
Ipe/ularaeT TEPMHUH «3bIKOBOE pacCIIMpEeHue», KOTOpblii 00o03Havaer
«pacHpoCTpaHEHUE 3HAKa Ha JPYrHe CUTYyallld, TO €CTh pacIIUpEeHUe Kpyra
cUTyauuid, 0003HaYaeMbIX TaHHBIM IMPEIUKATOM, H JeJIaeT HE0OXO0auMoe
yrouHenue. «TepMuH «pacmupeHue» OylIeT HCIOIb30BaThCsl B APYroM
3HaYeHUH — KaK CHHOHMM «T€HEepaji3aluu», IPOTHUBONOCTaBIEHHON
«CIIeUUaNN3aUN» WIN «CYKEHUI0» 3HaueHUs (IpU 3TOM M pacIlIMpeHUe, U
CYKEHHUE 3HAUYCHUs MPUBOJAT K PACIIUPEHUIO B IEPBOM CMBICIE, TO €CTh K
YBEJIMUYEHUIO Kpyra CHUTyalud, K KOTOPBIM IPHUMEHHMO IaHHOE CIIOBO)»
[KycroBa, 2004: 126].

Takoe TEpMHUHOIOIMYECKOE YTOUYHEHUE CIPABEJINBO /ISl ONMCAHUS
CEMAHTUYECKUX IIPOLECCOB, NPHUBOIALIMX K HM3MEHEHHIO HCXOIHOIO
3Ha4eHHUs B cpepe II1arosoB, MOCKOJIbKY OOJbIIOE KOJIUYECTBO INIArOJIbHBIX
3Ha4eHUH He ABISAIOTCS HU MeTa(popUYeCKMMHU, HU MeTOHUMHUYecKuMu. Ilpu
ONMCAaHWU CEMAaHTUYECKUX CIIBUTOB B JIMHIBUCTHYECKOH JHUTEpaType ClioBa
«pacIIUpeHHe» M «CyKEHHE» OOBIYHO 3aKI4aeTcs B KaBbIYKH, 4YTO
00YCJIOBJIEHO YK€ «3aHSATOCTBbIO» 3THUX TEPMHMHOB B OOJIACTH JIOTUYECKHUX
onepauui ¢ MOHATHAMH, ¢ MUX oObemamu. Jlormueckoe pacuIMpeHHE WU
CyKEHUE 3HAYEHHs, TOUYHEEe, YBEJIMYEHHWE WIM YMEHbIIEHHe oObeMa
MOHSATHSI, «HE XapaKTEpHO ISl MPOILIECCOB CEMAHTUUYECKOM NepHUBallUid U B
4ICTOM BUJE BCTpedaeTcs KpaiiHe peako» [Kycrosa, 2004:127].

Tak, B HameM ciydae, TJaroji ¢ yCTapeBIIUM 3HAYE€HHUEM OIIOUThH -
OJlypMaHuTh, TO €CTh HANlOUTh SAJOBUTHIM HAMHUTKOM, PpacUIMpPUI CBOE
3HaYeHUE C TeYeHHeM BpeMmeHH. PacmmpeHue ero 3HaueHus 0OecreueHo
pacupeHreM Kpyra OoOBeKTOB. B cCOBpeMEHHOM yNOTpeOIeHMM TIJaroi
«OIIOUTH» HMMEET 3HAYEHUE «HAIOUTh 4YEpe3 Mepy, BCEM UYEM YrOIHO
(KOHBAKOM, BOJKOHW, HapKOTHKAMH W T.1I.), PUIHHAS Bpea». [Ipowmsoruia

reHepanusanus 3HadeHus. Hamportus, ycrtapeBumiuii riaroi oOjadaTbCsi —
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HaJIeBaTh KaKy-TH0O0 OACKIY (374eCh IIMPOKHA KPYr OOBEKTOB) — B
COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE CIIEIUATM3UPOBAICS, MOCKOJIbKY OH HMEET
3HA4YECHHUE «OJICBAThCA B IIEPKOBHOE OJICSIHHE JIsi COBEPLICHHUS CITYKOBI»

Bce nepeuncieHHble ceMaHTUYECKUE TIPOLECCHI, 00YCIIOBIMBAIOIINE
JUHAMHYECKHE W3MEHEHMs] B JIEKCHMKE,  BbI3bIBAIOTCS, Kak IPaBUJIO,
SKCTPAIMHIBUCTHUECKUMHU (DaKTOpPaMH.

IIpeoOpa3zoBanusi B KNU3HH 00IIeCTBA BCErJa COINPOBOXKAAETCA
CIBUTaMH B S3BIKE, MPOSBISIOMIMMUCS B OOHOBJICHHWU AKTHBHOTO CIOBaps.
Hau6onee uyTkoii K S3bIKOBBIM IIEPEMEHAM M HOBIIECTBAM SIBJISIETCS Mpecca.
W3Becten comuaueiii Tpya B.I'. Kocromaposa, o6oOmiaromuii Mmporeccsl,
MIPOUCXOJSIINE B pyccKoM si3bike [KocTomapos, 1994].

CrnoBa moryr moisiyyath, 1o BblpaskeHuto JI. bopoBoro, - «BTOpyIO
®u3Hb». OHU BO3POKIAIOT U OOHOBIISIOT CBOE CYILIIECTBOBAHHE B PE3YJIbTaTe
IBYyX mporeccoB. IlepBrlii mpouecc 3akio4yaercss B NPUOOPETEHUH CIIOBOM
HOBOTO 3HAY€HHUs, KOTOPOE CIOCOOHO CTaTb OCHOBHBIM, BBITECHUB
[IEPBOHAYAIIBHOE 3HA4YeHHWe. TakoW mpouecc W3MEHEHUs 3HA4YeHUs
yCTapeBIINX JIEKCMUYECKUX €IWHUI[ CBsi3aH C MeTadopusanue win
METOHMMHM3alMe. BTopoli mpouecc MNONMy4eHHs «BTOPOTO JbIXaHHUS»
COCTOMT B TOM, 4YTO CJIOBa, O0O3HAyYalolIMe OTKHUBLIME pEalInH, BHOBBb
HAYMHAIOT IIUPOKO YIOTPEONIAThCA B A3BIKE, TOCKOJIbKY BO3BpAIla€TCsl B TOM
WIM UHOM CTETIeHH JaHHas peaus, UM COLUAIbHOE MPeoOpa3oBaHKe YIIIO
TaK JaJeKo, YTO YCTApEBIIEE CIOBO IIEPECTAlO ACCOLUUPOBATHCA C
MPOLUIBIMU  OOIIECTBEHHBIMH  CTpyKTypamu. Hampumep, B Hayaie
COpPOKOBBIX T'0JIOB B PYCCKHMH $3bIK, B aKTHBHBI €0 CIIOBapb, BEPHYJIUCH
HaWMEHOBAHMS BOCHHBIX U TPaXJIaHCKUX YUHOB, HCUE3HYBIIUX Cpa3y MOCIe
PEBOJIOIMM: TeHepall, opuuep, coinat, MUHUCTp. CeromHs Mbl aKTUBHO

ynoTpeOsieM ClIoBa «KaJeT», «ryO0epHaTop», «TMMHA3UCT», KOTOpble ObUIH
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B KOHIIE 19 Beke B aKTMBHOM 3amace, HO YIILIU B MaCCUBHBIN CIOBAph MOCIIE
PEBOIIIOLIHH.

CeronHsiliHHe HM3MEHEHUS] B HKOHOMHYECKOM M COLHUAIBHOM
o0nuke oOmecTBa MNPUBOAAT K  BO3BPAICHUIO OTYACTH  MPEKHHUX
KYJIbTYPHBIX U UJICOJOTUUYECKUX [IEHHOCTEH, 1al0T UM «BTOPYIO KHU3HbY». Tak
e MOJy4yaroT CJIOBA «aKIUS», «aKIHOHEPHOE OOILIECTBOY», «IBOPSHCKOE
coOpaHue» W MHOrO€ Jpyroe M3 KOpIyca eIUHHI, KOTOpble ObUIN
YCTapeBLUIMMH B COBETCKOE BPEMS.

Hac Oyayr wuHTepecoBaTh ClOBa, KOTOpbIE BXOJST CErOIHS B
aKTUBHBII COCTaB COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO SI3bIKa WIIM HCIIOJIb3YIOTCA B
Ka4yecTBE HOMUHaLM. 1IX BO3BpalieHue CBA3aHO C BO3BPAIICHUEM PEAIIUA, C
BO3BpAIllCHUEM HaWMEHOBAHMS, MOIABIIETO BOJIEH HMCTOPUYECKUX Cyned B
paspsi UCTOPU3MOB.

Hebe3bIHTEpEceH, ¢ OJHON CTOPOHBI, CIIOCO0 BO3POXKICHMS CJIOBA B
COBPEMEHHOM PYCCKOU peuH, ¢ APYyroi — xapakrep ero pyHKIIMOHUPOBAHUS
B Pa3NIMYHBIX c(hpepax COBPEMEHHOU 00IIIeCTBEHHOM KU3HHU.

B mporuecce BockpelieHHMsl NMPEXHUX HOMHHALUN CIIOBa, OBIBIINE
yCTapeBLUIMMHU, MOT'YT IPHOOPETATh Pa3InYHyI0 GOopMy.

[Ipexxnee  oOoO3HaueHHWE  BO3BpamaeTcs Kak  OopUIMATIBbHOE
HaUMEHOBAaHME BO3BPATHUBILEHCS peaJnH, OHO BBICTYMAeT IO3TOMY Kak
npsmas ed HOMUHAITHSL. TakoBo, Harpumep, o0o03HaueHNe
«["ocynapcTBeHHBI cOBeT». OTOT BBICIIMH 3aKOHOJATEIbHBIN OpraH
Poccniickoit mmnepun cymectBoBan ¢ 1810 mo 1917 r. Ilpeacenarens u
YJIeHbl €ro Ha3Hauyaluch LapeM. OJTO 00O3HaueHHWE BHOBb BOILIO B
ynotpebnenne o Ykazy [Ipesunentra PO B.B. [lytuna ot 1 centsaopst 2000
r. CoBet 6bu1 co31an npu [Ipe3uniente ¢ coBenaTeabHO-KOHCYIbTATUBHBIMU
¢byakusamu. Takoe ke BO3pOKIECHUE MEPEKUI0 clioBo «/lyma», koTopoe B

koHie 19 Beke eme OBIJIO B aKTUBHOM COCTaBE CJIOBaps, MOTOM YIUIO B
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MacCCUBHBIA CJOBapb. B COBpeMEHHOM pYCCKOM S3BIKE OHO BHOBB
BO3POXKIACTCSI, YMOTPeOJsAsiCh B cocTaBe Ha3BaHHWil: «l ocymapcTBeHHas
Jymay, «ropoackas ymay.

IMopsiaok n30panusi, MECTO B CUCTEME IPEICTABUTEIILHBIX OPTraHOB,
KOHKpPETHBIC (YHKIIMU U TpaBa, © MHOTOE JPYroe ObUIM HECKOJIHKO WHBIMH,
OJIHAKO W TOT/a, M cedyac — 3TO BBICIIMN 3aKOHOJATEIBHBIM OpraH, YTO U
MO3BOJISIET UCIIOJIB30BATh JTAHHBIA OOIECTBEHHO-TTOJIUTUICCKUI TEPMUH IS
0003HaYeHHU KOHKPETHON peaini B HOBOW CUTYAIIHH.

Bo3poauincer Ha pycckoil MOYBE W TEPMUHBI - HAMMEHOBaHUS
y4eOHBIX 3aBEJICHUN: «TUIEH» U «TUMHA3M» KaK 3aBe/ICHUS MOBBIIICHHOTO,
HE COBCEM CTaHIapTHOTrO ypoBHs. [IpaBma, HEOOXOAMMO OTMETHUTH, YTO
HAaWMEHOBAHUAM JUI[ (WIULEUCT» U «THMHA3MUCT») MOBE3JI0 MEHbIIE. DTH
CJIOBA MIOKa OCTAIOTCS 3a MpeeiaMyi aKTUBHOTO CIIOBOYIIOTPEOIICHUS.

CaMO CIIOBO «3aBEACHHE» CETOAHS H3MEHHIIO CBOC 3HAUCHHC U B
COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE YHMOTPEOJSIETCS B 3HAUCHHUH: « YUPEXKICHHE,
NpeAHa3HauYeHHOEe JUIsi BOCHUTaHusA, oOyueHus». «CpemaHee, BBICIIEE,
BOEHHOE yueOHOE 3aBEJICHUE.

[Ipexxnee o0Oo3HayYeHHE TJIaBbl ATMUHUCTPAIMU CETOAHS IIMPOKO
WCIIONB3YETCS B Mpecce U B OOBIICHHOW KWU3HH, MIPaBja, 0 OTHOLIEHHUIO K
COBPEMEHHOW pearnu 00pa30BaloCh CTPAHHOE COYETAaHHE: «TyOepHaTop
o0jacTu», MOCKOJIBKY TyOepHaTOp — TIJiaBa OONACTHOW aJMHHHCTPAITUH.
CnoBo «ry0OepHHs» OCTajOCh 3a MpeaeiaMHd aKTUBHOTO CIIOBaps, XOTS B
Boponexxe  cymiecTByeT — TENEBHU3MOHHBIM KaHal C€  TaKUM  SIBHO
KOMMepUecKnM Ha3BaHueM. CJIOBO «ryOepHaTop» SBJISETCS TOKa ele He
opuIManbHBIM  00O3HAUYEHHWEM COOTBETCTBYIOIIEH pealiud U  HUMEEeT
OTpEACNIEHHYI0  CTUJIMCTHYECKYI0  OKpacKy, MpUOaBisisl  AJIEMEHT
3HAYUTEIILHOCTH K JTaHHOMY siBJieHUt0. Ho ecnu oHO cTaHeT oduIlnaaIbHBIM

0003HAaYEHHEM, TO YTPATUT 3TOT CTUIMCTHUYECKUNA OTTEHOK, MOJOOHO TOMY,
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KaK 3TO CIYYHJIOCh CO CJIOBOM «Iyma» - Tak nucai .M. CunaraTymuiuH B
1994 rony [Cunararysmuiuh, 1994:29]. CeroHs 3TO CIOBO UCIIOIB3YETCS Kak
o(unmanbHOe HAMMEHOBAHKE JIOJDKHOCTHOT'O JIUIIA.

WHorma BO3pOXIEHUE YCTApEBIIETO CIOBA CBSA3aHO C M3MEHEHUEM
ero (yHKIIMOHUPOBAHHUS, YACTOTHOCTH ynoTpeOiaeHus. M3MeHeHne mupoThl
W 4YacTOThl yHOTpeOJeHUs oTMedaeTcsi y cioB-oOpameHuii. [locrnennee
BpeMs B (PYHKIIMM OOpaIIeHUil 4acTo ymoTpeOIstoTCsS CI0Ba «CyHapbIHI» -
M0 OTHOILIEHHIO K JKEHIIMHE 3PEJIOT0 BO3pacTa M «OapbIlIHg» - K MOJOIOU
JIeBYIIIKE, 0COOEHHO B OUIMAIbHON 00CTaHOBKE MPH POJIeBOM 001eHNH. B
Boponexe naxe cOCTOSIICS KOHKYpC CpeOu TOXWIBIX S>KEHIIMH 0]
Ha3zBaHueM «CyIapbIHs TOAaY.

WHTEepecHO B 3TOM OTHOLICHUH CyAbOa cioBa «rocmoauny». O6 3ToM
CJIOBE HAIMCAHO HeMaso [cM., Hanpumep, B.I'. Kocromapos, 1994:11]. Ono
3aHMMaeT JBOMCTBEHHOE IOJOXEHHWE B CEroAHALIHEM Yy3yce. JTO CIOBO
ObU10 B KOHIE 19 Beke M cerofHs ocTaércss opUIMaATIbHBIM OOpaIeHUEM,
KOrJa peuyb HuAeT 00 WHOCTPaHIax, O JUIUIOMAaTHYECKOM IPOTOKOJIE.
Hccnenoatens .M. CuHaraTy/inH cripaBeyINBO OTMEYAET, YTO «ECIIU €ro
MIPUMEHSIOT 110 OTHOIICHUIO K TpakaaHaM Poccun, oHO mpuoOpeTraeT HHora
OTUYXKJarollee-0TpulaTeNbHbI oTTeHOK» [CunHaraTyuinH, 1994:29]. Yacro
3TO CJIOBO HCIIOJIB3YIOT CETOHS MPU YIIOMHHAHUH JEATENCH, SBISFOIINXCS
MPEICTABUTENSIMHA YYXKOW CTPaHbI, MAPTUHU WIH K TOMY, K KOMY B CUTYyallUH
ne0aToB OTHOCATCS KPUTHUECKH, XOTS MOYKHO OTMETUTh TEHJCHIHUIO
MpUOIKEHNUS K HEWTpaJIbHOM YHUBEPCAJILHOCTH 3TOrO CJIOBa, HaIojaooue
3apyOeKHBIX aHaoroB mister, lady u 1.1.

Yka3zaHHble HHOSI3bIYHBIE CJI0BA BBHICTYNAIOT OJAHOBPEMEHHO B
GyHKIIUU OOpallieHUs] ¥ HauMEHOBAHUS, TOTJa KaK PYCCKHE «Cydapb» U

«TOCTIOANHY OOBIYHO JENST MEXAY CO00M 3T B (PYHKLIUU.
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Ha xopoTtkoe Bpems (mpuOIM3UTENbHO Ha MATH JIET) BEPHYJIOCH
CJIOBO «IIOJIULIKS» B COUETAHUU «HAPKOJIOTHYECKas MOJUIUA», U IO CUX TOp
CYIIECTBYET «HAJIOTOBAs MOJIULUS» (BMECTO MPUBBIYHOTO MUJIHIINSA).

B cdepe mpoMBIIUIEHHOCTH W TOPTOBIM OOPETAIOT HOBYIO JKHU3Hb
MHOTHE YCTapeBIlIMe ClIoBa, OBIBIINE B aKTUBHOM COCTaBe B KOHIIE 19 Beke.
BoccranoBnenue MHOTUX SIBICHUI, CBOMCTBEHHBIX XapaKTEPHOMY YKIIATy
KU3HM cTapod Poccum CBA3aHO C pPACIPOCTPAHEHUEM JTUX SIBICHUU U
peanuii B HOBBIX YKOHOMHUYECKHX PBHIHOYHBIX YCIOBHUSX. Tak, BEPHYJIUCH B
aKTUBHBII COCTaB CJIOBA <«@KIHs», «aKIHOHEPHOE OOIIECTBO», «4acTHas
COOCTBEHHOCTBY, «OUpKay, «IaBKa» (TOProBasi TOUKA).

OTHOCHTENBHO CIIOBA  «IaBKa» MOXXHO CKa3aTrh, 4YTO OHO
CYIIECTBOBAJIO B COBETCKOE BpeMs TOJILKO B coueTaHnu «KHIKHas JTaBKa»
nucateneid B MockBe, ceifyac e JOBOJBHO ILIMPOKO YIOTpeOssercs B
npyrux couetanusix: «JlaBka ¢umonora» B MI'Y, «cbecTHas naBka» Ha
ynuuax Boponexa.

Bo3Bpamaercsi CIIOBO «TpakTHp» KaK KOMMEpYECKOe Ha3BaHHE
«IUTEHHOTO 3aBe/ICHU.

DKOHOMHYECKHE HW3MEHEHMs BIEKYT 3a CO0OH colualbHbIe
nepeMeHbl. [IpoucXoauT mporece paccioeHusl OOIIECTBa, BOCKPEIIAIOTCS
COIIMAJIbHBIC KaTErOpHHU JIIO/IeH MPEeXHUX SM0X. Bee mupe ymoTpedinstoTes
clioBa: JABOpsIHCKoe coOpaHue, rpad, KHs3b. B mpecce BcTpeuaercs
MPOHHYECKOE UCTIOJIb30BaHUE yCTapeBLINX CJIOBOCOYETAHUM:
«BopoHeKCKHe MacCaXUphl KaK «UEPHBIH HaD) «yE3IHOTO JBOPSHCTBAM)
[H.I'. Ne74, 29.09.06].

Ocobo cnenyer OTMETHTH CJIOBA, 3HAYEHUS KOTOPBIX CBSI3aHBI C
CEeNIbCKUM XO3sICTBOM. BMecTo XOpOIIO M3BECTHBIX CIIOB BCEM COBETCKUM
TOASIM ~ «TPYKCHHKH  Cela», «KOJXO3HUKW» BCE dUalle CeroJaHs

yHnoTpeOIsieTcsl paHee YCTapeBIIMi, HO TPaJWIIMOHHBIM B KoHIE 19 Beke
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TEPMHUH «KPECTBSHE» U «KPECTbIHHH». BMecTe ¢ 3TUM OJZHOBPEMEHHO 3TO
CIIOBO CTajJO IIUPOKO YHOTPEONAThCS B (PYHKIMM KOMMEpPYECKOH
HomuHaimu: «KpecTbsHCKUE 0aHK», B MYOJHIMCTUKE — KPECThSIHCKUN
Borpoc. To ke camoe MOXKHO CKa3aTh U O CJIOBE «3eMelibHbIN». CerojiHs B
IIpecce Mbl YacTO BCTPEYAEM €ro B CIIOBOCOUYETAHUAX «3EMEJIbHBIA OaHK»,
«3€MeIIbHAs PEHTa» U IP.

Kak mpaBuio, couuanbHble MpeoOpa3oBaHUsl COMPOBOKIAIOTCA
W3MEHEHUsSMH B CHUCTEME BOCIUTaHuA M oOpa3zoBanus. He ciyuaiiHo,
[I0O3TOMY BEPHYJIUCH K JKU3HU CJIOBA, OTHOCSIUECS K ITOH 00JacTu: JIMLEH,
IMMHa3us, JoMalrHee 00pa3oBaHue, KJIaCCHAs J1aMa, T'yBEPHAHTKA.

DaKTOp PeTUTrHMO3HOr0 BO3POJKAEHUSl IPUBEI K BOCKPEIICHUIO B
LIIMPOKOM YIOTPEOJIEHUH OrPOMHOrO IUIACTa PEJIMITMO3HOM U 1IEpPKOBHOM
JEKCUKH. BepHynuchb HEKOTOpbIE HAa3BaHUS IIPA3JHUKOB, YIOMSIHYTBIX
nucaTeNssMi B KOHLE 19 Beke: CBATKM, BCEHOLIHAs, COUYeNbHUK, PoMHHa
Hezenst, DOMUH NOHEENbHHUK.

[TepeonieHka MOpaJbHBIX IIEHHOCTEH B OOIIECTBE TMpUBENIA K
aKTyalM3allid MHOTHX CJIOB U MOHATHUH, KOTOpBIE BCerja ObUIM B PYyCCKOM
A3BIKE, HO B YCJIIOBUSIX TOCIOJICTBYIOIIEH HJICOJIOTUN OHU OCTAaBaINCh KaKoe-
TO BpeMs Ha nepudepun: MUJIOCTBIHS, YECTb.

CrocoOHOCTh MHOTHX YCTAapEBIIMX CJIOB K aKTUBU3ALUU CBS3aHA C
YCUJIEHUEM CTUJIMCTHYECKOro KoHTpacTa. [loka3arenpHO OTHOLIEHME
JUTEPATOPOB K IMOJIYy3a0bITHIM, HO TOTEHIIMATIBHO BBIPA3UTEIbHBIM CIIOBaM.
Panysce HaliileHHOMY mucaTelleM CBEKEMY, HO YCTapeBIIEMY CIOBY («cedyay
BMECTO TPHUBBIUHBIX «00i», «OuTBa»), H.I'anp 3amedaer: «CKOJIBKO TaKUX
KEMUYKHMHOK TYCKHeeT Oe3 ymoTpeOJeHHs B COKPOBHUIIHUIE HAIIEro
s3pikan(l'anp, 1972 : 68). BeposTHO, MOXHO YCTapeBLIYIO JIEKCHUKY,
yuuThiBas €€ YacTUYHOE BXOXKJIEHHE B COBPEMEHHBIM, XOTd H

nepu@epuiHbplii IJIaH JIEKCUKOHA, CYUTAaTh JIEKCUYECKUM MOTEHIIMAJIOM
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s3pika. OHa  SIBIIETCS. OJHMM M3 TJIABHBIX PE3CPBOB  «OCBEIKCHHS
JUTEPATypHOTO SI3bIKAa, HApSIAy C JIEKCHKOH TOBOpa M TOPOACKOTrO
npoctopeyrst. HECOMHEHHO, YTO aKTHBH3AIMs JICKCHYECKOTO IMOTCHI[HAIa
SI3pIKAa MOXET CIOCOOCTBOBAaThH €ro OOOTalleHHI0, XOTs OBl B Tpeaenax
9KCIPECCUBHO-XYI0’KECTBECHHBIX (DYHKIIMIA. AKTHBU3AIUSA YCTAPEBIIHMX CIIOB
oboraracr s3Ik CEMaHTHYECKH 33 CYET YBEJIMUYCHHS CMBICIIOBOIO 00bEMa

CJIOB, pa3BUTHA MHOI'O3HAYHOCTHU.

3AKJIIOYEHUE

Bpemss OT BpeMeHHM NPOUCXOIHWT OSKCIAHCHS O3HA4aeMOTO B CIIOBE
(mpenmera, sBneHus). O3HauaeMoe B HEM CTPEMUTCS K TMPUOOPETEHUIO HOBBIX
CPEIICTB CBOETO BBIPA)KEHHS, a O3HAYAIONIee — K MPHOOPETEHUIO HOBBIX 3HAUCHHI.

Bce BHOBB BepHYBIIHECS B SI3bIK HCTOPU3MBI JICNISATCS HA JIBE TPYIIIIHL.

I[epBas rpymnma — 3T0 cj10Ba, KOTOpble 0003HAYAIOT BO3POXKAEHHBIE pean,
sinenrss. K HUM oOTHOCITCS CJIOBa, 0603Haqa101111/1e SIBJICHUSI HBIHEITHEN
SKOHOMHYECKOHN KH3HH. DTO U T€ CIOBa, KOTOPHIE CBS3aHHBI C BO30OHOBIICHHEM
OTACTBHBIX Ccdep IKU3HU JOPEBONIONMOHHOW Poccum, Hampumep, JIEKCHKa,
oOo3Havaromasi JKM3Hb KazadecTBa. K OSTOHW e Tpylme OTHOCSTCS BHOBB
MOSBUBIIMECS HAa BBIBECKaX YJIMI[ poccuiickux ropomoB cioBa. Crooga ke
OTHOCATCSI M CJIOBAa, KOTOpBIC HA3bIBAlOT BpaueBaTeNel, oOpamaommx K
HETpaAUIIUOHHBIM METOAaM JICUHCHUS.

Bropyto rpynmny cocTaBisiloT Ha3BaHUSl yCTapEBUIUX MPEIMETOB, SIBIEHUM,
KOTOpBIE CTaJH HCIOJb30BATHCSI B COBPEMEHHOM SI3BIKE JUII 0003HAUYEHUS] HOBBIX

peaﬂﬂﬁ, JIMIIb B 4€M-TO ITOXOXKHUX Ha yCTapeBLINUC.
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